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 چكيده

-روایان ترك در سرزمین ز حاكمیت یافتن فرمانچهارم هجری آغا ی سده
حدی  پنجم به ی اكمیت تركان در جهان اسلام در سدهح. های اسلامی بود

زمان چندین دولت قدرتمند ترك نواحی شرقی قلمرو  گسترش یافت كه هم
های قراخانیان در بخش: خلافت عباسی را بین خود تقسیم كرده بودند

یان در شرق خراسان و غرب هندوستان و ءالنهر، غزنواوسیعی از ماور
نگارش به  ها قراخانیاناز بین این دولت .سلجوقیان در ایران، آناتولی و شام

 پنجم ی در سده یافته از آثار نگارش. شدت تشویق كردند زبان تركی را به
 كتاب دیوان لغات الترك ،هاو تحت حمایت آن در قلمرو قراخانیان

به زبان رایج  عربی -تركی ی هناملغت این .ودمحمود كاشغری ب ی هنوشت
پی مشخص این نوشتار در. نگارش یافته است علمی آن زمان، یعنی عربی

اهمیت دیوان  رو ارزش این اثر از بعد تاریخی است؛ ازاین كردن اهمیت و

شده  بررسی تركان ی ویژه دوره ی ایران، به برای تاریخ میانه لغات ترك
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قتصاد و تجارت ماوراءالنهر نقش تركان در ا نوشتار در این ،چنینهم. است
 .دقت بررسی شده است ابریشم براساس دیوان لغات ترك به ی و جاده

 
محمود كاشغری، دیوان لغات ترك، اهمیت  :هاي كليديواژه

 .ابریشم ی هتجارت جاددیوان،  تاریخی

 

 مقدمه.  

وسیعی از های  های ترك بر بخشكمیت یافتن دولتدوران حا های چهارم و پنجم هجریسده

 ای مانندهای قدرتمند و برجستهدولت های شرقی آن است؛ویژه بخش قلمرو خلافت اسلامی، به

ها با مردمان تحت حاكمیت خود و تأثیرپذیری و تعامل این دولت .قراخانیان، غزنویان و سلجوقیان

های ترك بیشتر چند دولتره. های مهم آن دوران استویژگیها بر هم از  تأثیرگذاری آن

تأثیرات  كردند، ها را اخذ سالاری آن ازجمله دیوان های مردمان تحت حاكمیت خود،ویژگی

واجه یکی از مسائل مهمی كه تركان با آن م. جای گذاشتندها برداری نیز در آن سرزمینمنهدا

های عربی و فارسی  ندر معرض زبا تركیبا گسترش قلمرو تركان، زبان . ها بود زبان آن بودند،

ن با زبان تركی و از سوی سو نیاز به آشنایی مرمان ساكن قلمرو تركااز یک بنابراین. قرار گرفت

شده، نیاز به مکتوب كردن های یادید این زبان از سوی زبانیعنی تهد ،تردلیلی مهم دیگر و به

ماوراءالنهر نقش مهمی در  قراخانیان حاكم بر .های زبان تركی از همان آغاز نمایان شدمیراث

ترین آثار از مهم. در این زمینه ایفا كردندحمایت از زبان و ادبیات تركی و نگارش آثاری 

اثر محمود  دیوان لغات تركزبان و ادبیات تركی،  ی یافته در دربار قراخانیان درباره نگارش

  .است كاشغری

های فارسی كی با زبانارتباط زبان ترحضور تركان در نقاط مختلف جهان اسلام و  ی واسطه به

جمله آشنایی مردمان ساكن قلمرو تركان با زبان تركی و نیز حفظ زبان، دلایلی از و عربی، به

 ی دوم سده ی از آنجا كه طی نیمه .به نگارش درآمد وان لغات تركدیفرهنگ و میراث تركان، 

دیوان رو هستیم،  هنگارانه روببع تاریخبا فقدان منا اوج حاكمیت تركان، ی جری، یعنی دورهپنجم ه
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اقتصادی و فرهنگی  لحاظ تاریخ سیاسی، اجتماعی، به ن،شناسی آ بر بعد زبان علاوه لغات ترك

در  ،مهدی جوادیپژوه، سید پیش از این محقق ترك. تركان از اهمیت خاصی برخوردار است

های تاریخی آن پرداخته گیجمله ویژ، ازدیوان لغات تركهای مختلف اثری به بررسی ویژگی

ر بیشتر به مطالبی بپردازد نگارنده سعی دارد در این نوشتا. (1935 و 1992جوادی، : ك.ر) است

برای تاریخ را اثر محمود كاشغری  اهمیت ،بنابراین. كنون مورد توجه قرار نگرفته استكه تا

ریخی، اجتماعی، اقتصادی و لحاظ مباحث تا تركان، به حکمرانی ی ویژه دوره ی ایران، به میانه

  .است كرده بررسی دیوانی

 

 كاشغري و زمان او. 2

 تركدیوان لغات لف ی پنجم هجری و مؤ ور سدهشناس مشه شناس و ترك زبان محمود كاشغری

نام كامل وی محمودبن  كاشغری،مانده از اثر  خطی باقی ی نخست تنها نسخه ی در صفحه. بود

او اطلاعی در دست از سال تولد (. Akalin, 2008: 49) ه استبن محمد كاشغری ذكر شد حسین

گرفته از ی كاشغری نیز بسیار اندك و بر نامه زندگی ی دربار كه اطلاعات ما ن  همچنا نیست؛

در اینکه . استآورده  دیوان لغات تركای است كه وی در چند جای اطلاعات ناچیز و پراكنده

مورد زادگاه وی اندكی تردید ، شکی نیست؛ اما دراست اهل ماوراءالنهر بودهكاشغری  محمود

كند، آن را روستایی مربوط به  یاد می( اُپال كنونی2روستای اَبُل  از كه كاشغری زمانی. وجود دارد

را  بَرسغان هم در جایی دیگر. (72/ 1: 1999كاشغری، ) كندخودش، یعنی كاشغر ذكر می ی ناحیه

اغلب پژوهشگران وی را اهل  ،بر همین اساس. (923/ 9 :همان) دانسته است« زادگاه پدر محمود»

 ذكی ولیدی طوغان فقط (.Akün, 2002: 25; Hazai, 1978: 4/ 699) اندبرسغان دانسته

/ 9: 1999، كاشغری) «هی مدینه منها ابومحمود»به  كاشغری ی اشاره (91-95: 1936كاشغری، )

زیرا  دانسته است؛ ،ر سلطان محمود غزنوی، سبکتکیندرمورد شهر برسغان را در اشاره به پد (923

دانسته شده « برسخانیان» ی پدر سبکتکین نیز از قبیله (97: 1919ای، شبانکاره) کینپندنامه سبکتدر 

 ی اهل برسغان و منسوب به طایفه ،هر دو كاشغری و سبکتکین، كه محمود هست این احتمال. است

ن شهر در اختیار ها بر برسغان، آ پیش از حاكمیت ترك ،منابعاستناد  به. برسغانیان بوده باشند
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مردم تركستان . (97: 1919 ای،؛ شبانکاره516: 1919گردیزی، ) زبانان بوده است ایرانیان و فارس

جاه كیلومتری غرب خود، محمود كاشغری را اهل اُپال واقع در پن ی عامیانه های تبراساس روای

الدین هم  بی رابعه و پدرش خواجه سیف كاشغری، مادرش بی ی برهجایی كه مق دانند؛كاشغر می

كه خود كاشغری گفته است، جد وی به نام  چنان .(13-17 :1975كاشغری، ) در آنجا قرار دارد

 را از دست سامانیان خارج كرده بود (ماوراءالنهر) های تركانسرزمین( تکینخمیر) تکینامیر

. یدآشمار می سلاطین قراخانی به ی و محمود كاشغری از سلالهر ؛ ازاین(129/ 1: 1999، كاشغری)

 مورد توجه نویسندگان دیگر قرار گرفتهكاشغری  اصل و نسب ی دربارهپژوهش اُمِلجان پریتساك 

ق 939بن سلیمان قراخانی است كه در سال  او، جد كاشغری یا بغراخان هاروناز نظر . است

به كمک  ق939آورد و یا ارسلان ایلک نصربن علی كه در ها در پایتخت سامانیان را از دست آن

شناسی به این نتیجه  پریتساك براساس شواهد سکه. مت سامانیان خاتمه دادمحمود غزنوی به حکو

های ضرب برسغان لقب هكه بر روی سک -الدوله ارسلان ایلک كه لقب شمس رسیده است

 آن پدر محمود كاشغری استمال زیاد ازبه احت -محمد چغری تکین حاكم برسغان بودهبن  حسین

(Pritsak, 1981: 243-44.) محمود پسر حسین حاكم برسغان، حسین هم فرزند  ،بدین ترتیب

و او نیز فرزند یوسف قدرخان بن قلچ بغراخان  بن یوسف حاكم طراز و اسپیجاب محمد بغراخان

 (.Ibid, 244; Akalin, 2008: 49) هارون بوده است

 یاد كرده است ، یکی از استادانش،امام زاهد حسین بن خلف كاشغری از شیخ كاشغری

توان حدس زد كه دوران تحصیل وی در كاشغر و می این، اساسبر (.999/ 1: 1999كاشغری، )

كه خود نیز از  (قراخانیان) در خدمت ملوك خاقانیهو به احتمال زیاد،  باشدماوراءالنهر سپری شده 

 .گذرانده است ها بوده، روزگار می آن ی های برگزیدهخاندان

 

 ديوان لغات ترك. 3

كه در  (96 :همان) جواهر النحو فی لغات التركنخست كتاب  :احب دو اثر بوده استكاشغری ص

. در دست نیست های نحوی زبان تركی سخن گفته است؛ ولی امروز ویژگی ی تفصیل درباره آن به

ترین فرهنگ زبان  نگاشته و قدیم جواهر النحو را پس از كه آن دیوان لغات التركتاب دوم ك
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ها و و با لهجه های تركان سفر كرد وی برای نگارش این اثر به سراسر سرزمین. تركی است

. (9 :همان)ز آشنا شد های طوایف مختلف ترك ازجمله تركمن، اُغُز، چِگِل، یغما و قرقی گویش

در این اثر . ته استبه عربی نگارش یافهای تركی است كه  زبان ی نامه لغت دیوان لغات ترك

ساختار  ی همچنین درباره. ذكر شده است( بیت و رباعی)شعر  قطعه 962المثل و  ضرب 922حدود 

مطالبی  تركان زندگی و آداب و رسوم، تاریخ و جغرافیای ی زبان تركی و دستور آن و نیز نحوه

 . ذكر شده است

نامه و دستور زبان تركی و  ترین لغت ستین و قدیمدر این است كه نخ دیوان لغات تركاهمیت 

، سال كاشغری در پایان دیوان .(Ka�garli Mahmut, 1970: 9) از این زبان است گلچینی ادبی

الاخر  چهار بار بازنویسی و تصحیح جمادیو پایان آن را پس از  612الاول  شروع تألیف را جمادی

در بیلگه رفعت نخستین مصحح كتاب نیز  معلم. (999/ 9: 1995كاشغری، ) ذكر كرده است 611

ترین  قدیمی .(Bilge, 1939: 359-60) یید كرده استسال را تدبا بررسی دقیق خود این ای مقاله

 ی سده ی حاجی خلیفه در نوشته الظنون كشف اد شده،ی دیوان لغات تركجایی كه در آن از 

 .(323/ 1: 1937حاجی خلیفه، ) یازدهم هجری است

الهمزه، كتاب السالم، كتاب  كتاب: آورده است غری اثر خود را در هشت كتاب گردكاش

اب الذوات الاربعه، كتاب الغُنهَ و كتاب الجمع المضاعف، كتاب المثال، كتاب ذوات الثلاثه، كت

اساس ساختار زبان بر بندی كتاب نیز حاكی از آن است كه ساختار كتاب كاملاً فصل. بین الساكنَِین

در هر فصل نیز افعال را از اسامی جدا كرده، ابتدا اسامی و سپس افعال را شرح داده . است عربی

: ك.ر) د نظر داشته استوروی در شرح لغات تركی، قواعد صرف و نحو عربی را م. است

بن محمد  مقتدر بامرالله ابوالقاسم عبدللهال  كاشغری كتاب خود را به خلیفه. (شش: 1975كاشغری، 

اثرش را  اوكه  گفته زاده ، كوپریلیبر همین اساس. (6-9/ 9: 1999، كاشغری) رده استتقدیم ك

كاشغری كتاب را  بسیم آتالای نیز معتقد است. (996: 1991زاده،  كوپریلی) است در بغداد نگاشته

 نگاشته و سپس به بغداد رفته و آن را به خلیفه تقدیم كرده است در كاشغر یا شهری در آن ناحیه

(Ka�garli Mahmud, 1985: XV.)  كوپریلی دلیل نگارش كتاب را گسترش نفوذ تركان در

زبان و  تركان مروگسترش قل ،اما از سوی دیگر رسد؛نظر می كه صحیح به جهان اسلام دانسته است
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ها  كه زبان مسلط قلمرو آن دادعربی قرار می -ایرانیها را نیز در معرض فرهنگ و زبان  رهنگ آنف

از این حیث نیز نگارش چنین اثری به حفظ میراث  ؛ بنابراینشدسالاری محسوب می ن دیوانو زبا

 .كردزبان تركی كمک می

توسط محمد بن  ق116كه در سال  ی خطی باقی مانده یک نسخه فقط دیوان لغات تركاز 

ساخ شده استن ق611لف به تاریخ دمشقی از روی نسخه اصلی به خط مؤ الفتح ساویبکر بن ابیابی

متعلق به محمد بن احمدبن سلیمان انصاری دمشقی  این نسخه (.Akalin, 2008: 43-44) است

دلیل  ، بهبسیم آتالای محمد بن ابی بکر ساوی ی عقیده به (.Bilge, 1939: 355) دارانی بوده است

 ه استدرستی رعایت نکرد ها را بهگذاری واژه ، اعرابهای عربی و تركی به زبان آشنایی اندك

(Ka�garli Mahmud, 1985: XVI-XVII.) معلم بیلگه رفعت طی  این اثر را بار نخستین

اند العلیه استامبول با الفبای عربی به چاپ رس ی جلد در دارالخلافهق در سه 1995تا 1999های سال

بسیم آتالای نیز كتاب را در سه  .است بهترین چاپ ،هایش برخی ضعفوجود كنون نیز باكه تا

ی مفصلی بر  و مقدمه الفبای تركی استامبولی منتشر كردلد با فهرست كاملی در جلد چهارم به ج

 -را بخش اسامی آن: در دست است دیوان لغات تركفارسی از  ی دو ترجمه ،امروزه. آن نگاشت

به  1975سیاقی در سال محمد دبیر -و به چاپ رسیده بود شده كه توسط بروكلمان استخراج

حسین محمدزاده صدیق به فارسی در سال  را نیز كامل و بهتر آن ی ترجمه. كرد رمنتشفارسی 

كتاب را در سه  م1935-1939های  كلی نیز طی سالرابرت دانکوف و جیمز مک. انجام داد 1936

های ازبکی، اویغوری و قزاقی هم ترجمه شده  كتاب به زباناین . جلد به انگلیسی ترجمه كردند

 .(19-16: 1936كاشغری، ) است

 

 ديوان لغات تركتاريخي اهميت  .4

تركان در ماوراءالنهر و  ی اثری ارزشمند برای بررسی پیشینه و مسکن اولیه دیوان لغات ترك

ترك »ها به  كه نسب آن دانسته بیست قبیله ها را كاشغری ترك. ستها فرهنگ و آداب و رسوم آن

پچنگ، قفچاق، اُغُز، یماك، : ت بودند ازاین طوایف عبار. رسیده استمی« بن یافث بن نوح

بَشغِرت، بَسمل، قای، یباقو، تتار، قِرقِز، چِگِل، تخُسی، یغما، اُغراق، جَرُق، جُمَل، اُیغُر، تنکُت، 
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همراه  ها را به و نام همگی آن دانسته طایفه 99 تركمانان اغز را شاملكاشغری . ختای و تفقاج

سلجوقیان هم جزء این كه قنِِق بوده است  ی ها نیز طایفه برترین آن. كرده است طغرایشان ذكر

 96دارای  اغز شغری، در ابتداكای  گفته به .(57-51 و 93-97/ 1: 1999، كاشغری) اندطایفه بوده

به همین  هایی با دیگر طوایف پیدا كرد؛وتتفا ها جدا شد و ن اما دو طایفه از آ طایفه بوده است؛

به همین دلیل نیز  .(927-921/ 9 :همان) شهرت یافتند« خلج»یفه به دلیل از آن پس آن دو طا

به نام  خود فقطكاشغری در اثر  .شمار نیاورده است ی تركمانان اغز به تركان خلج را در زمره

اما  طین سلجوقی زمان خود اشاره كرده؛، جد سلا(سپاه ی سركرده) ملقب به سوباشی« سلجک»

نگفته  طور مستقیم از سلجوقیان سخنی كاشغری به .(997/ 1 :همان) معنای آن را ذكر نکرده است

زیادی از مطالب  بخش اواینکه  ؛ اما(ای كه شاید به پیوند وی با قراخانیان مرتبط بوده باشدنکته)

كه  چه در مورد ذكر طوایف مختلف اغز به تركمانان اغز یا چنان شناسی لحاظ زبان خود را چه به

تواند ناشی از اهمیت سلجوقیان و بالا می اغز اختصاص داده است،« و بطونفرق »خود ذكر كرده 

 (. 927-926/ 9: 1995 و 53-51/ 1: 1999كاشغری، : ك.ر) ها باشد گرفتن كار آن

های مختلف آن مواردی را بازگو های تركی و گویشانزب ی بر اینکه درباره كاشغری علاوه

های ختنی و  تركی ازجمله زبانهای غیردیگر زبان ی اطلاعات ارزشمندی درباره كرده است،

 ترین گویش تركی زمان خود را مربوط به خاقانیه یا قراخانیانفصیح وی .سغدی نیز آورده است

هم به تركی و هم ( اسپیجاب =)راز و بیضاء مردم بلاساغون، ط دانسته است؛ با این حال معتقد است

نویسد این می« سُغداق»ی  در توضیح واژهكاشغری  .(91-92/ 1 :همان) اندگفته به سغدی سخن می

اند و د كه از بخارا و سمرقند به بلاساغون آمده در آنجا ساكن شدهشواژه به سغدیانی اطلاق می

دست حضور سغدیان و  نکاتی از این. (999-991 :همان) رفتار و آدابشان به تركان گراییده است

كند؛ لنهر تا مرزهای چین تأیید میدر اقصی نقاط ماوراءا پنجم هجری ی زبان سغدی را تا سده

چندان  ها بر زبان تركی نیز مشخص است؛ اما كاشغری به ذكر این نکته ثیر آنطوری كه تأ به

 :همان) معنای شهر دانسته است ای تركی بهرا واژه« كند» ی كه واژه چنان دهد؛تمایلی نشان نمی

ها از زبان سغدی وام  كه ترك (192: 1976قریب، ) سغدی استای واژه «كند»كه  حالی؛ در(993

 هادگونه عی اینها  كند كه در قدیم تركچند اشاره میهر( عید) یا در تعریف معنای بیَرَم. اندگرفته



 محمود كاشغری لغات تركِ دیواناهمیت تاریخی /  59

 

را از ایرانیان نوروز كه مراسم عید  گوید ، به هیچ وجه نمی(199/ 9 :1999 كاشغری،) اندرا نداشته

گونه كه  حتی آن .كندها اشاره میایرانی و فارسی واژه ی متر به ریشه و پیشینهاند و كاخذ كرده

جای اثر خود لغات فارسی و  م اشاره كرده است، كاشغری در جایه ،صادقی، محقق برجسته

 ها را نادیده گرفته استفارسی واژه ی عربی موجود در زبان تركی را حذف كرده و ریشه

 .(939-931: 1939صادقی، )

از آن یاد  «شمنیسم»عنوان  ها به آیین اسلام و آنچه با باورها و عقاید تركان پیش از گرایش آن

های مربوط به آن نیز و ویژگی رفته توسط تركانكار شماری حیوانی به شود، تقویم و گاهمی

داده؛ برای هر سال اتفاق خاصی رخ میدر  ها،ترك باور به. نمایان است خوبی در اثر كاشغری به

، در میان تركان وی ی چنین به نوشتههم. افتاده است سال گاو اتفاق میها اغلب در جنگ مثال

 ها مرسوم شده است گذاری روزها نزد آن اما با آشنایی با اسلام نام نداشته است؛ نام روزهای هفته

 (.176/ 9 و 977، 925، 992/ 1: 1999كاشغری، )

جمله كاشغری با ذكر داستانی نکات تاریخی ارزشمندی وجود دارد؛ از دیوان لغات ترك در

كر ذ .(927-926/ 1 :همان) ذكر كرده است «مانند ترك»معنای  مان را به، تُركایرهاسطو -تاریخی

نظر وجود ندارد و  اتفاق نققابین مح «تركمان» ی معنای واژه ی این نکته ضروری است كه درباره

ابوریحان  دهه پیش از كاشغری،چند . شده است ه بیاناین واژ ی مختلفی درباره ون نظرهایتاكن

كه به دین اسلام مورد تركانی آن را در و آورده مانند تركمعنای  ی تركمان را به هبیرونی نیز واژ

الله همدانی نیز مثل  رشیدالدین فضل(. 999: 1976بیرونی، ) كار برده است گرویده بودند به

دیوان لغات در  (.55/ 1: 1979همدانی، )دانسته است  مانند ای تركمعن كاشغری، تركمان را به
 ذكر شده است شجمله افراسیاب و خاندانی اساطیر تركان از درباره نیز های زیادیداستان، ترك

 ،كاشغری به ازدواج سیاوش با قاز. (923 و 112/ 9 و 991، 999، 66/ 1 :1999 كاشغری،: ك.ر)

کنَد نزدیک بخارا اشاره كرده و آورده است كه تا و كشته شدن وی در شهر ینَ ،راسیابختر افد

آمده گردهم می در محل كشته شدن وی زرتشتیانسالروز مرگ سیاوش ، در هجری پنجم ی سده

وی  .(111-112/ 9 :همان)اند  پرداخته می و به قربانی كردن و ریختن خون بر مزار او و عزاداری
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 كه در عصر وی ویران شده بود ایگاه طرفداران المقنع ذكر كردهكند را در ماوراءالنهر ججینر اشه

  .(999 :همان)

ها زیسته  قراخانیان تعلق داشته و سالیان طولانی در قلمرو آن كاشغری به خاندان از آنجا كه

اطلاعات  در آن وآید شمار می ی قراخانیان به اول برای دوره ش منبعی دسترو اثر این است، از

های برای بررسی جنگ یمهم منبع دیوان لغات تركنمونه  رایب. هست ها آن ی درباره مفیدی

این . است قراخانیان مسلمان با دیگر طوایف ترك غیرمسلمان ماوراءالنهر و آن سوی جیحون

 ار گی قراخانیانگرفت و كاشغری همین ویژ صورت غزا و جهاد با كفار صورت می ها بهجنگ

/ 9؛ 129/ 1 :همان)آورده است  فرها با تركان كا اشعاری در مدح جنگاوری آن ستوده و حتی

179.) 

: جمله البزا ای فهم معنای اعلام خاص تركی است؛اثری ارزشمند بر دیوان لغات ترك

اِنال یا  طلا؛: نوری كوچک همچون موش؛ التونجا: ارغون بزرگ؛: ولایت، صلح؛ اُلُغ: شجاع؛ ایل

برادر  -است كه ابراهیم ینال گفتنی)؛ پدرش فردی عادی باشد نام فردی كه مادرش خاتون و: ینال

نیز به همین دلیل لقب ینال  -آمد شمارمی به طغرلكه از سوی مادر برادر  طغرل سلجوقیملک 

: مشتری؛ تنگری ی هعقاب، ستار: قراقُش برده؛: شکاری؛ تکین ی نوعی پرنده: یچَغر (.داشته است

نام : کَشیجنَ ؛ببر: سلانبر ؛شیر: اَرسلان ؛شکاری ی پرنده: لشکاری؛ طغری ی پرنده: سنُقُر وند؛خدا

نامی (: خاتون) موقر، متین؛ قاتون: قومی از تركان؛ اینج: تتار ؛مشیدج ی شده تن، دگرگونامیر خ

، 129، 19 ،52-69، 66/ 1 :همان) قومی از تركان نزدیک اویغور: برای دختران افراسیاب؛ اراموت

  (.999، 929، 926، 979، 939، 973، 117/ 9 و 959، 961، 966، 917، 123-112

و گردآوری  دیوان لغات تركاشاره كرده كه برای تدوین  ، خود،كاشغری از آنجا كه

؛ (9/ 1 :همان) تركان پرداخته است هایسرزمین در م برای آن به سیر و سیاحتاطلاعات لاز

و  است جغرافیای مناطق مختلف سکونت تركان ی طلاعات مفیدی دربارهحاوی ا شاثر بنابراین

ولایتی با : اُیغُر است؛ برای مثال نظیر بی یهای جغرافیایدقیق نام و گاه محلبرای پی بردن به معنا 

 روستایی :شهر، قلعه؛ اَبُل: بَلِق؛ بَلِق بَلِق و ینِگی های سُلمی، قوجو، جنَبَلِق، بیش  پنج شهر به نام

 ریزد؛رودی در سرزمین قبچاق كه به دریای بلغار می: ؛ اَتل(زادگاه پدر كاشغری) نزدیک كاشغر
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شهری بر سر راه : اشجان ؛(ین شهر قلمرو خزران هم بوده استتر گفتنی است كه اتل نام معروف)

: (وتتانق) تاتار نزدیک اویغور؛ ولایت تنَکُت ی ای در صحراهای ناحیهناحیه: چین؛ اتُوكان

شود و در  ها مشک یافت میجمعیت از تركان كه در سرزمین آنقومی پر:  نزدیک چین؛ تبُُت

چین را به سه بخش  ،كلدر) چین علیا: گردد؛ تفغاچها به مهاجران یمنی بازمیآن ی اصل پیشینه

چین سفلی یا بَرخان كه همان . 9، چین وسطا یا ختای. 9، چین علیا در شرق. 1: ندنكتقسیم می

شهری در سرحد : قومی از تركان و نیز نام روستایی نزدیک طراز؛ تَلسَ: یغما؛ .(كاشغر بوده است

  .(91-95/ 9 و 973، 921 ،953، 921، 199، 129، 121، 72/ 1 :همان) اسلام معروف به طراز

ترین شهر قلمرو شهر كاشغر مهم ،كاشغری دلیل حاكمیت قراخانیان و نیز براساس كتاب به

ان قراخانی روای حضور فرمان ،است و به همین دلیل هجری بوده چهارم و پنجم ی یان در سدهقراخان

 ،از این حیث (.119/ 1 :همان) شده استنامیده می ،معنای شهر اردو ، به«اردوكند»در آنجا 

بسیار  ،چین جنوبی ،ها آن ی همسایه ویژه انیان و بهشهرهای قلمرو قراخ ی اطلاعات كاشغری درباره

 .ارزشمند است

ها و قوم مغول ی قلمرو مغول اما دقیق و قدیمی درباره گذرا، اشاراتی یوان لغات تركددر 

نسوی، : ك.ر)كار رفته   ی مغول به ه در متون دورهك «طمغاج»جمله اصطلاح ؛ ازشودمی دیده

، شناسان مغولنه نزد  اما نه در منابع و ؛(15/ 1: 1911ینی، ؛ جو696: 1911؛ جوزجانی؛ 993: 1915

صورت  به دیوان لغات تركدر  .وجود ندارد نظر اتفاق جایگاه دقیق آن بر سر معنای این اصطلاح و

تفغاج  ،كاشغری ی گفته به. در شرق اطلاق شده است( علیا چین) تفغاج آمده و بر بخشی از چین

در آنجا زندگی  ،اندمشهور بوده« تت تفغاج»ای از تركان كه به شده است و تیرهماچین نامیده می

اُتُوكان در  ی تتار را قومی از تركان ذكر كرده و از ناحیه ، اوچنینهم (.973/ 1 :همان) اندكردهمی

ها نام  که از آنآن گاه بی) تاتار نزدیک اویغور و مناطقی دیگر مربوط به مغولان ی صحرای منطقه

 (.966 و 196-199/ 1 :همان) یاد كرده است( ببرد

ها  های همجوار آنمناسبات قراخانیان با دولت ای ازاطلاعات پراكنده غات تركدیوان ل

های قراخانیان با سامانیان و تصرف از درگیریی كتاب  نویسنده .دارد جمله سامانیان و غزنویاناز

 (.129/ 1 :همان) پی پیروزی بر سامانیان خبر داده استها در هایی از ماوراءالنهر به دست آنبخش



 55/ دوفصلنامه علمی ـ پژوهشی تاریخ نگری و تاریخ نگاری دانشگاه الزهرا 

 

 ی او، نوشته به. اشاره كرده است به مناسبات خویشاوندی میان غزنویان و قراخانیان غیرمستقیماو 

و خاندان محمود دختر خاقان قراخانی را برای پسر خود مسعود خواستگاری كرده و بین آن د

 /1 :همان)به این رویداد اشاره كرده است  بیهقی نیز با تفصیل بیشتری .ازدواجی صورت گرفته بود

 (.552-567: 1952؛ بیهقی، 996

ش ق برای اصطلاحات تجاری و كالاهای بازرگانی و نیز نقمنبعی موثّ دیوان لغات ترك

ی دامداری و  اغلب تركمانان اغز به پیشه. آیدشمار می ن ناحیه بهتركمانان اغز در فرایند تجاری آ

های ز گلهها نی هر تیره از آنمعروف بوده و  شانهای ها به دام آن. اند پرورش دام مشغول بوده

 ندشد، از هم قابل تشخیص بودها زده می اند كه از روی نشانی كه بر آن مخصوص خود را داشته

به تولید محصولات دامی نیز  معروف نبودند؛ بلکه به پرورش دام ها فقطغز (.57-51/ 1 :همان)

 ها در تولید نمد آن. بود« نمد» ترین تولیدات غزها در ماوراءالنهریکی از اصلی. بودند مشهور

شکل پوست پلنگ  شده با نقش و نگارهای زیبا به آمیزی داشته و نمدهایی رنگ ایمهارت ویژه

-تولید نمد در سراسر قلمرو تركان در ماوراءالنهر تا حدود كاشغر صورت می. اند كرده تولید می

  (.621/ 1 :همان) شته استنام دا« كِمِشکا»ترین نوع نمد تولید كاشغر  گرفته و معروف

كه برگرفته از زبان  (931/ 1 :همان) اندبردهكار می را برای بازرگان به« سرت» ی تركمانان واژه

عهده برنقشی اساسی  باستان ی در دوره ابریشم ی سغدی و مردمان سغد بود كه در تجارت جاده

لوگیری از گم كردن راه ها برای ج آن. خوبی با مسیرهای تجاری آشنایی داشتند تركان به. داشتند

راه  ی عنوان نشانه كردند تا به هایی از سنگ برپا می ها، توده های ماوراءالنهر توسط كاروان در بیابان

 هایدر مسیر راه ،چنینهم(. 35/ 1 :همان) گفتندمی« اُلا»ها مورد استفاده قرار گیرد و به این نشانه

 گفتندمی« میانلُق»ها كردند كه به آنها تعبیه میآب كاروان ی هانبارهایی برای تهی آب رو  كاروان

عنوان  به قلمرو تركان مسلمان، فردی به هنگام ورود كاروانی از چین ،اغلب (.199/ 9 :همان)

كرد  اعلام می ها ها را پیش از رسیدن آن شد و اخبار كاروان قلمرو تركان می پیشاهنگ وارد

 حضورتنها باعث  ی ابریشم نه ر گرفتن قلمرو تركان اغز در مسیر جادهقرا(. 917: 1975، كاشغری)

جمله از. ی چینی در زبان تركی شده بودموجب نفوذ نام كالاها ها در تجارت شده بود؛ بلکه آن

مانند اشَکُرتی، كَز، جُز، بجِشِ، كَمَک، كنَری،  كاشغری به نام بیش از دوازده نوع دیبای چینی
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 شده است اشاره كرده كه از چین به ماوراءالنهر و قلمرو غزها وارد می جِخنَسیتَحجَک، زُنکُم و 

كاشغری بقَِر را نام پول رایج برای  (.979 و 921، 975، 979، 193/ 1: 1999، كاشغری: ك.ر)

ای شریک و معن هاُرتُق ب ،وی ی نوشته به(. 921/ 1 :همان)كرده است  معاملات تجاری در چین ذكر

ی  واژه ،ایلخانان ی بعدها در دوره(. 91-92 /1 :همان) عنای كالای تجاری بوده استم اَغرُق به

در اثر . دیافت و به نظامی تجاری تبدیل شمعنای شركای تجاری به میزان زیادی رواج  اُرتاق به

توان به تجارت قلمرو تركان با هندوستان و ورود كالاهای هندی به ماوراءالنهر نیز پی كاشغری می

  (.199/ 1 :همان) دبر

بعدها در  این اصطلاحات. خورد،چشم می به دیوان لغات تركاصطلاحات دیوانی نیز در 

ها را در اثر ی آن توان ریشهراحتی می و به برد بیشتری یافتركا و حاكمیت ایلخانان مغول ی دوره

 نوشته استا به تركی میهای سلطان رمعنای كاتبی كه نامه مِغا بهازجمله اَل ؛دست آورد كاشغری به

، (جا همان) یعنی مهر و نشان سلطانغا ، تم(916/ 1 :همان) معنای بیگ ، ترخان به(197/ 1 :همان)

 :همان) به تركی چگلی یعنی منشور سلطان ، یِرلِغ(935/ 1 :همان) مهر خان ا وطغر معنای غراغ بهت

یکی از اصطلاحات دیوانی  .(931/ 9 :همان) و تیانکو كه لقب حاجب خاقان بوده است (91/ 9

 است؛ (1/997 :همان) معنای ده هزار به( تومان) ذكر شده، تُمنَ دیوان لغات ترككه در 

سالاری آن عهد رواجی تام یافت و  ایلخانان در ایران در دیوانحاكمیت  ی اصطلاحی كه در دوره

  .تا امروز نیز در زبان فارسی پایدار مانده است

 

 گيري نتيجه. 5

 شای بودندلیل خصلت دانشنامه به ،آید شمار نمی به نگارانه اثری تاریخ دیوان لغات تركچند ره

اختن پرد. است مرتبط با آن مباحث تاریخی و مباحث ی حاوی اطلاعات مفید و ارزشمندی درباره

اسامی  ی  درباره ها، توضیحات جغرافیاییخلال ذكر معنای واژه به برخی رویدادهای تاریخی

ها، پرداختن به فرهنگ عامه، دقیق نام ی ها، ذكر معانی اسامی خاص و گاه ذكر وجه تسمیهانمک

تركی، ها و امثال و حکم رایج در زبان المثل ابی برخی لغات و عبارات، ذكر ضربی ریشه

زبان و  چون كاشغری فردی ترك .های مهم این اثر استویژگی اصطلاحات دیوانی و غیره از
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های مختلف ترك بوده و از نزدیک به سراسر قلمرو تركان ها و آداب و رسوم تیرهشبه گوی آگاه

  .از اهمیت بیشتری برخوردار استش سفر كرده بود، اطلاعات

بر اشارات گذرا به تحولات سیاسی ماوراءالنهر در عهد حاكمیت  علاوه دیوان لغات ترك     

ها  ارت و اقتصاد ماوراءالنهر و حضور جدی آنتركان در تج ی ی نقش برجسته دهنده تركان، نشان

های نیز ترسیم جغرافیای تاریخی قلمرو تركان یکی از ویژگی. است ابریشم ی در تجارت جاده

و  تركان ی رفته در دورهكار بهنظامی  ی اصطلاحات دیوانی و ریشه. مهم اثر كاشغری است

نگارش تاریخ برای  ،بنابراین .گو شده استخوبی در اثر كاشغری باز تاحدودی مغولان به

قراخانیان و جغرافیای تاریخی قلمرو تركان، اثر كاشغری از اهمیت  ویژه حکومتگران ترك، به

اوراءالنهر را های حضور مغولان در مرزهای مرگه ،اشاره شدكه  چنان. زیادی برخوردار است

در  عنوان اثری مکمل به ركغات تدیوان ل بنابراین،. این اثر پیگیری كردتوان در خوبی می به

 های پنجم و ششم هجری دارای اهمیتویژه سده ایران در زمان حاكمیت تركان، به نگارش تاریخ
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